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Jesus said to them, "Did you never read in the Scriptures: 
The stone that the builders rejected has become the 

cornerstone; by the Lord has this been done, and it is 
wonderful in our eyes? Therefore, I say to you, the kingdom 

of God will be taken away ��om you and given to a people 
that will produce its ��uit." his father's will?"

—Ma��hew 21:33-43

Entonces Jesús les dijo: "¿No han leído nunca en la 
Escritura: La piedra que desecharon los constructores, 

es ahora la piedra angular. Esto es obra del Señor y es un 
prodigio admirable? Por esta razón les digo que les será 

quitado a ustedes el Reino de Dios y se le dará a un 
pueblo que produzca sus ��utos''.

—Mateo 21, 33-43
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Jesus said to them, "Did you never read in the Scriptures: The stone
that the builders rejected has become the cornerstone; by the Lord has
this been done, and it is wonderful in our eyes? Therefore, I say to you,
the kingdom of God will be taken away from you and given to a people
that will produce its fruit." his father's will?"
—Matthew 21:33-43

Entonces Jesús les dijo: "¿No han leído nunca en la Escritura: La
piedra que desecharon los constructores, es ahora la piedra
angular. Esto es obra del Señor y es un prodigio admirable? Por
esta razón les digo que les será quitado a ustedes el Reino de Dios
y se le dará a un pueblo que produzca sus frutos''.
—Mateo 21, 33-43





Want to give a specific amount for
Mass and don’t have the exact
change? Give online now.  =)

¿Quieres dar una cantidad específica para
la Misa y no tienes el cambio exacto?

Haz tu ofrenda en línea ahora. =)

REGISTER AS A PARISHIONER / REGISTRARSE COMO FELIGRÉS
We will communicate with you via text and mail. Nos comunicaremos con usted por mensajes de texto y por correo.

Please choose all that apply: Por favor, elija todo lo que corresponda:

□ New Parishioner: □ Nuevo Feligrés:

□ Upda��ng Informa��on: □ Actualización de información:

□ Want Offering Envelopes: □ Deseo Sobres para la ofrenda:

□ Moving Away: □ Me moví a otra ciudad

Name (s) of Adults / Nombres de Adulto (s):

Address / Domicilio:

Phone / Teléfono: Email / Correo E.:
Please tear and place in the collec��on basket or mail to the office. Corte y coloque en la canasta de la colecta o envíelo a la oficina.

Masses & Intentions ~ 10/4 — 10/9 ~ Misas e Intenciones
Saturday ~ Sábado Vigil ~ Vigilia

5 pm +Jose and Aida Zorra, +Manuel Zorra, +Bernardino Santos
7 pm +Catarino Orea Rivera, +Roberto Orea Rivera, La Familia Valencia-Romero

Sunday ~ Domingo 27th Sunday in Ordinary Time ~ 27º Domingo Ordinario
7 am Todos nuestros feligreses
9 am +Maria Chavez Garcia, Ana Zamora, Kaylen Perez

11 am +Duarte Cabral, +Maria Francisca Borba, Cesar Rosales Pineda
1 pm +Irma Cota Lopez, +Salvador Amaro Contreras, +Ventura Aguilera, +Salvador Santellan
7 pm +Santos Rodriguez Mendoza, +Francisco Javier Rodriguez Rodriguez, +Adan Rodriguez Rodriguez

Monday ~ Lunes
7 pm +Faus��no Mora, La Familia Salvador Vegas, La Familia Vegas Mar��nez

Tuesday ~ Martes
8 am +Roberto Marinez, Everadro Sanchez, Berta Sanchez

Wednesday ~ Miércoles Our Lady of the Rosary ~ Bienaventurada Virgen María del Rosario
7 pm +Jose Llanos, +Armando Campos, +Javier Soto Lopez

Thursday ~ Jueves
8 am +Manuel Rosado, +Margarito Ruan, +Las Almas del Purgatoria

Friday ~ Viernes
7 pm +Ramon Monroy, +Alfonso Zarza Lemus, +Todas las almas del purgatorio

Saturday ~Sábado
8 am No Saturday, 8am Mass this week ~ Esta semana no habría Misa el sábado a las 8am

INTENTIONS OF THE POPE — October
Let us pray that the mental health ministry be 

established throughout the Church, helping to
overcome the s��gma and discrimina��on of persons 

with mental illnesses

INTENCIONES DEL PAPA — OctuBRE
Recemos para que la pastoral de la salud mental se 

integre en toda la Iglesia, ayudando a
superar el es��gma y la discriminación hacia las 

personas con enfermedades mentales.

OUR WEEKLY OFFERING / NUESTRA OFRENDA SEMANAL
Collec��ons from Last Week / Colectas de la Semana Pasada + 10, 483

Second Collec��on for Missionary priests. /
Segunda Colecta para los sacerdotes misioneros + 8, 599

Candle Offerings / Ofrendas de las Velas + 410
“I will offer a sacrifice of praise and

call on the name of the LORD.” —Psalm 116:17
“Te ofreceré un sacrificio de alabanza,

e invocaré el nombre del Señor.” —Salmo 116:17

Want to give a specific amount for
Mass and don’t have the exact
change? Give online now.  =)

¿Quieres dar una cantidad específica para
la Misa y no tienes el cambio exacto?
Haz tu ofrenda en línea ahora. =)

REGISTER AS A PARISHIONER / REGISTRARSE COMO FELIGRÉS

We will communicate with you via text and mail. Nos comunicaremos con usted por mensajes de texto y por correo.

Please choose all that apply: Por favor, elija todo lo que corresponda:

□    New Parishioner: □    Nuevo Feligrés:

□    Updating Information: □    Actualización de información:

□    Want Offering Envelopes: □    Deseo Sobres para la ofrenda:

□    Moving Away: □    Me moví a otra ciudad

Name (s) of Adults / Nombres de Adulto (s):

Address / Domicilio:

Phone / Teléfono: Email / Correo E.:

Please tear and place in the collection basket or mail to the office. Corte y coloque en la canasta de la colecta o envíelo a la oficina.

Masses & Intentions ~ 10/4 — 10/9 ~ Misas e Intenciones

Saturday ~ Sábado Vigil ~ Vigilia

5 pm +Jose and Aida Zorra, +Manuel Zorra, +Bernardino Santos

7 pm +Catarino Orea Rivera, +Roberto Orea Rivera, La Familia Valencia-Romero

Sunday ~ Domingo 27th Sunday in Ordinary Time ~ 27º Domingo Ordinario

7 am Todos nuestros feligreses

9 am  +Maria Chavez Garcia, Ana Zamora, Kaylen Perez

11 am +Duarte Cabral, +Maria Francisca Borba, Cesar Rosales Pineda

1 pm +Irma Cota Lopez, +Salvador Amaro Contreras, +Ventura Aguilera, +Salvador Santellan

7 pm +Santos Rodriguez Mendoza, +Francisco Javier Rodriguez Rodriguez, +Adan Rodriguez Rodriguez

Monday ~ Lunes

7 pm +Faustino Mora, La Familia Salvador Vegas, La Familia Vegas Martinez

Tuesday ~ Martes

8 am +Roberto Marinez, Everadro Sanchez, Berta Sanchez

Wednesday ~ Miércoles Our Lady of the Rosary ~ Bienaventurada Virgen María del Rosario

7 pm +Jose Llanos, +Armando Campos, +Javier Soto Lopez

Thursday ~ Jueves

8 am +Manuel Rosado, +Margarito Ruan, +Las Almas del Purgatoria

Friday ~ Viernes

7 pm +Ramon Monroy, +Alfonso Zarza Lemus, +Todas las almas del purgatorio

Saturday ~Sábado

8 am No Saturday, 8am Mass this week ~ Esta semana no habría Misa el sábado a las 8am

INTENTIONS OF THE POPE — October
Let us pray that the mental health ministry be established throughout
the Church, helping to
overcome the stigma and discrimination of persons with mental
illnesses

INTENCIONES DEL PAPA — OctuBRE
Recemos para que la pastoral de la salud mental se integre en
toda la Iglesia, ayudando a
superar el estigma y la discriminación hacia las personas con
enfermedades mentales.

OUR WEEKLY OFFERING / NUESTRA OFRENDA SEMANAL

Collections from Last Week / Colectas de la Semana Pasada + 10, 483

Second Collection for Missionary priests. / Segunda Colecta para los sacerdotes misioneros + 8, 599

Candle Offerings / Ofrendas de las Velas + 410

“I will offer a sacrifice of praise and
call on the name of the LORD.” —Psalm 116:17

“Te ofreceré un sacrificio de alabanza,
e invocaré el nombre del Señor.” —Salmo 116:17



An Exhortation
to Be Wise Tenants

Saint Francis of Assisi († 1226) was a deacon, father to the 
poor, missionary, and religious founder. This is a le��er he 
wrote to “The Rulers of the Peoples.”

Brother Francis, your li��le and looked-down-upon 
servant in the Lord God, 
wishes health and peace 
to all mayors and consuls, 
magistrates and 
governors throughout the 
world and to all others to 
whom these words may 
come.

Reflect and see that the 
day of death is 
approaching. With all 
possible respect, 
therefore, I beg you not 
to forget the Lord 
because of this world’s 
cares and preoccupa��ons 
and not to turn away 
from his commandments, 
for all those who leave 
him in oblivion and turn 
away from his 
commandments are 
cursed and will be le�� in 
oblivion by him (Ez 
33:13).

When the day of death 
does come, everything 
they think they have shall be taken from them. The wiser 
and more powerful they may have been in this world, the 
greater will be the punishment they will endure in hell.

Therefore I strongly advise you…to put aside all care and 
preoccupa��on and receive the most holy Body and Blood 
of our Lord Jesus Christ with fervor in holy remembrance 
of him. May you foster…honor to the Lord among the 
people entrusted to you…. If you do not do this, know 
that, on the day of judgment , you must render an 
account before the Lord your God, Jesus Christ. Let those 
who keep this wri��ng with them and observe it know that 
they will be blessed by the Lord God.

Like this content? Subscribe to Magnificat.
h��ps://us.magnificat.net

Una Exhortación para Ser
Administradores Prudentes

San Francisco de Asís († 1226) fue diácono, padre de los 
pobres, misionero y fundador religioso. Esta es una carta 
que escribió a “The Rulers of the Peoples.”

El hermano Francisco, su pequeño y despreciado siervo 
en el Señor Dios, desea 
salud y paz a todos los 
alcaldes y cónsules, 
magistrados y 
gobernadores de todo el 
mundo y a todos los 
demás a quienes lleguen 
estas palabras.

Mediten y vean que se 
acerca el día de la muerte. 
Con todo respeto posible, 
por tanto, les ruego que no 
olviden al Señor por las 
preocupaciones y 
ocupaciones de este 
mundo, y que no se 
aparten de sus 
mandamientos, porque 
todos los que lo dejan en 
el olvido y se apartan de 
sus mandamientos son 
malditos y serán dejados 
en el olvido por él (Ez 
33:13).

Cuando llegue el día de 
la muerte, todo aquello 
que crean tener les será 

arrebatado. Mientras más sabios y poderosos hubieran 
sido en este mundo, mayor será el cas��go que sufrirán en 
el infierno.

Por tanto, les aconsejo encarecidamente... que dejen de 
lado toda preocupación y ocupación y reciban con fervor 
el san��simo Cuerpo y la Sangre de nuestro Señor 
Jesucristo en santa memoria de él. Procuren... fomentar 
honor al Señor entre el pueblo que se les ha confiado.... Si 
no hacen esto, sepan que, en el día del juicio, deberán 
rendir cuentas ante el Señor su Dios, Jesucristo. Que 
quienes conserven este escrito y lo observen sepan que 
serán bendecidos por el Señor Dios.

¿Te gusta este contenido? Suscríbete a Magnificat.
h��ps://es.magnificat.net

Baptize Your BabY
Yes, all babies should be Bap��zed. 

This is your right as a parent, to 
choose the first step for the child. 

They will have the freedom to 
choose the rest of the steps: 

Communion, Confirma��on, Marriage 
or Religious Life. We bap��ze in 

English on the 4th Saturday of each 
month at 9am.

Take the class now. >>

Bautiza a tu bebé
Sí, todos los bebés deben ser 

bau��zados. Es su derecho como padre 
elegir el primer paso para el niño. 

Tendrán la libertad de elegir los pasos 
siguientes: la Comunión, la 

Confirmación, el Matrimonio o la Vida 
Religiosa. Bau��zamos en inglés el 

cuarto sábado de cada mes a las 9am.
<< Toma la clase ahora.

An Exhortation to Be Wise Tenants
Saint Francis of Assisi († 1226) was a deacon, father to the poor,
missionary, and religious founder. This is a letter he wrote to “The
Rulers of the Peoples.”
Brother Francis, your little and looked-down-upon servant in the Lord
God, wishes health and peace to all mayors and consuls, magistrates
and governors throughout the world and to all others to whom these
words may come.
Reflect and see that the day of death is approaching. With all possible
respect, therefore, I beg you not to forget the Lord because of this
world’s cares and preoccupations and not to turn away from his
commandments, for all those who leave him in oblivion and turn away
from his commandments are cursed and will be left in oblivion by him
(Ez 33:13).
When the day of death does come, everything they think they have
shall be taken from them. The wiser and more powerful they may have
been in this world, the greater will be the punishment they will endure
in hell.
Therefore I strongly advise you…to put aside all care and
preoccupation and receive the most holy Body and Blood of our Lord
Jesus Christ with fervor in holy remembrance of him. May you
foster…honor to the Lord among the people entrusted to you…. If you
do not do this, know that, on the day of judgment , you must render an
account before the Lord your God, Jesus Christ. Let those who keep
this writing with them and observe it know that they will be blessed by
the Lord God.
Like this content? Subscribe to Magnificat.
https://us.magnificat.net

Una Exhortación para Ser  Administradores Prudentes
San Francisco de Asís († 1226) fue diácono, padre de los pobres,
misionero y fundador religioso. Esta es una carta que escribió a “The
Rulers of the Peoples.”
El hermano Francisco, su pequeño y despreciado siervo en el Señor
Dios, desea salud y paz a todos los alcaldes y cónsules, magistrados y
gobernadores de todo el mundo y a todos los demás a quienes lleguen
estas palabras.
Mediten y vean que se acerca el día de la muerte. Con todo respeto
posible, por tanto, les ruego que no olviden al Señor por las
preocupaciones y ocupaciones de este mundo, y que no se aparten de
sus mandamientos, porque todos los que lo dejan en el olvido y se
apartan de sus mandamientos son malditos y serán dejados en el
olvido por él (Ez 33:13).
Cuando llegue el día de la muerte, todo aquello que crean tener les
será arrebatado. Mientras más sabios y poderosos hubieran sido en
este mundo, mayor será el castigo que sufrirán en el infierno.
Por tanto, les aconsejo encarecidamente... que dejen de lado toda
preocupación y ocupación y reciban con fervor el santísimo Cuerpo y
la Sangre de nuestro Señor Jesucristo en santa memoria de él.
Procuren... fomentar honor al Señor entre el pueblo que se les ha
confiado.... Si no hacen esto, sepan que, en el día del juicio, deberán
rendir cuentas ante el Señor su Dios, Jesucristo. Que quienes
conserven este escrito y lo observen sepan que serán bendecidos por
el Señor Dios.
¿Te gusta este contenido? Suscríbete a Magnificat.
https://es.magnificat.net

Baptize Your BabY
Yes, all babies should be Baptized. This is your right as a parent, to
choose the first step for the child. They will have the freedom to
choose the rest of the steps: Communion, Confirmation, Marriage or
Religious Life. We baptize in English on the 4th Saturday of each
month at 9am.
Take the class now. >>

Bautiza a tu bebé
Sí, todos los bebés deben ser bautizados. Es su derecho como padre
elegir el primer paso para el niño. Tendrán la libertad de elegir los
pasos siguientes: la Comunión, la Confirmación, el Matrimonio o la Vida
Religiosa. Bautizamos en inglés el cuarto sábado de cada mes a las
9am.
       << Toma la clase ahora.



Youth Group
14 of our youth went to Six Flags Discovery 

Kingdom in Vallejo. Our Bishop was there and 
celebrated Mass with them. Thank you for your 

recent support through a second collec��on 
which covered the costs of all the youth 

a��ending. May God bless these youth and all 
the 440 youth preparing for Confirma��on.

Our youth group meets Friday nights
in the Serra Center at 7pm.

Patron saints of the youth, pray for us!
• St. John Bosco — Patron saint of youth, 

especially students, appren��ces, and young 
people in need.

• St. Dominic Savio — Patron saint of 
teenagers, students, and choirboys, known 
for pursuing holiness from a young age.

• St. Aloysius Gonzaga — Patron saint of 
Catholic youth and students, especially 
associated with purity and dedica��on to God.

• St. Maria Gore�� — Patron saint of young 
people, especially young women, and a 
model of purity and forgiveness.

• St. Carlo Acu��s — A modern patron for 
young Catholics, known for his devo��on to 
the Eucharist and his use of technology to 
spread the faith.

Grupo de jóvenes
Catorce de nuestros jóvenes fueron a Six Flags 
Discovery Kingdom en Vallejo. Nuestro obispo 

estuvo presente y celebró la Misa con ellos. Gracias 
por su reciente apoyo mediante una segunda 

colecta que cubrió los gastos de todos los jóvenes 
asistentes. Que Dios bendiga a estos jóvenes y a los 
440 jóvenes que se preparan para la Confirmación.

Nuestro grupo de jóvenes se reúne los viernes por 
la noche en el Centro Serra a las 7pm.

¡Santos  de la juventud, rueguen por nosotros!
• San Juan Bosco — Santo patrono de la juventud, 

especialmente de los estudiantes, los aprendices 
y los jóvenes necesitados.

• San Domingo Savio — Santo patrono de los 
adolescentes, los estudiantes y los niños del coro, 
conocido por buscar la san��dad desde muy joven.

• San Luis Gonzaga — Santo patrón de la juventud 
y de los estudiantes católicos, especialmente 
asociado con la pureza y la entrega a Dios.

• Santa María Gore�� — Santa patrona de los 
jóvenes, especialmente de las jóvenes, y modelo 
de pureza y perdón.

San Carlo Acu��s — Un patrón moderno para los 
jóvenes católicos, conocido por su devoción a la 
Eucaris��a y por su uso de la tecnología para 
difundir la fe.

Mass Intentions
Beginning on February 1, we will 
be accep��ng 12 inten��ons per 
Mass on Saturdays, Sundays, and  
other Solemni��es. For the Mass 
on Monday through Friday, there 
will be only 1 inten��on. On this 
website, you can now see what 
Masses are available and choose 
them. Please remember to pray 
for all people. The Mass is a 
special way to do this. Or come 
into the office for a card.

Intenciones de Misa
A par��r del 1 de febrero, 
aceptaremos 12 intenciones por 
Misa los sábados, domingos y otras 
Solemnidades. Para las Misas de 
lunes a viernes solo habrá 1 
intención. En este si��o web ahora 
puede ver qué Misas están 
disponibles y elegirlas. Por favor 
recuerde orar por todas las 
personas. La Misa es una manera 
especial de hacerlo. O venga a la 
oficina para obtener una tarjeta.

Youth Group
14 of our youth went to Six Flags Discovery Kingdom in Vallejo. Our
Bishop was there and celebrated Mass with them. Thank you for
your recent support through a second collection which covered the
costs of all the youth attending. May God bless these youth and all
the 440 youth preparing for Confirmation.

Our youth group meets Friday nights
in the Serra Center at 7pm.

Patron saints of the youth, pray for us!
St. John Bosco — Patron saint of youth, especially students,
apprentices, and young people in need.
St. Dominic Savio — Patron saint of teenagers, students, and
choirboys, known for pursuing holiness from a young age.
St. Aloysius Gonzaga — Patron saint of Catholic youth and
students, especially associated with purity and dedication to God.
St. Maria Goretti — Patron saint of young people, especially young
women, and a model of purity and forgiveness.
St. Carlo Acutis — A modern patron for young Catholics, known for
his devotion to the Eucharist and his use of technology to spread
the faith.

Grupo de jóvenes
Catorce de nuestros jóvenes fueron a Six Flags Discovery Kingdom en
Vallejo. Nuestro obispo estuvo presente y celebró la Misa con ellos.
Gracias por su reciente apoyo mediante una segunda colecta que cubrió
los gastos de todos los jóvenes asistentes. Que Dios bendiga a estos
jóvenes y a los 440 jóvenes que se preparan para la Confirmación.

Nuestro grupo de jóvenes se reúne los viernes por la noche en el Centro
Serra a las 7pm.

¡Santos  de la juventud, rueguen por nosotros!
San Juan Bosco — Santo patrono de la juventud, especialmente de los
estudiantes, los aprendices y los jóvenes necesitados.
San Domingo Savio — Santo patrono de los adolescentes, los
estudiantes y los niños del coro, conocido por buscar la santidad desde
muy joven.
San Luis Gonzaga — Santo patrón de la juventud y de los estudiantes
católicos, especialmente asociado con la pureza y la entrega a Dios.
Santa María Goretti — Santa patrona de los jóvenes, especialmente de
las jóvenes, y modelo de pureza y perdón.
San Carlo Acutis — Un patrón moderno para los jóvenes católicos,
conocido por su devoción a la Eucaristía y por su uso de la tecnología
para difundir la fe.

Mass Intentions
Beginning on February 1, we will be accepting 12 intentions per Mass
on Saturdays, Sundays, and  other Solemnities. For the Mass on
Monday through Friday, there will be only 1 intention. On this website,
you can now see what Masses are available and choose them. Please
remember to pray for all people. The Mass is a special way to do this.
Or come into the office for a card.

Intenciones de Misa
A partir del 1 de febrero, aceptaremos 12 intenciones por Misa los
sábados, domingos y otras Solemnidades. Para las Misas de lunes a
viernes solo habrá 1 intención. En este sitio web ahora puede ver qué
Misas están disponibles y elegirlas. Por favor recuerde orar por todas
las personas. La Misa es una manera especial de hacerlo. O venga a
la oficina para obtener una tarjeta.



WELCOME TO ST. PATRICK’S ~ BIENVENIDO A SAN PATRICIO

PARISH OFFICE HOURS HORAS DE OFICINA PARROQUIAL
Monday & Friday: 1 p.m —5 p.m.

Tuesday—Thursday: 9 a.m.—12 p.m. & 1 p.m.—5 p.m.
Lunes & Viernes: 1 p.m —5 p.m.

Martes—Jueves: 9 a.m.—12 p.m. & 1 p.m.—5 p.m.

ENGLISH MASS TIMES HORARIO DE MISAS EN ESPAÑOL
Monday, Wednesday, & Friday 7 p.m. Bilingual Lunes, Miércoles, y Viernes 7 p.m. Bilingüe
Tuesday & Thursday 8 a.m. Bilingual Martes y Jueves 8 a.m. Bilingüe
Saturday Vigil 5 p.m. Vigilia del Sábado 7 p.m.
Sunday 11 a.m. Domingo 7 a.m., 9 a.m., 1 p.m., y 7 p.m.

CONFESSION TIMES HORARIO DE CONFESIONES
Thursday & Friday 5:30 p.m. Jueves y Viernes     5:30 p.m.

ADORATION TIMES HORARIO DE ADORACIÓN
Monday—Friday 2:30 a.m.—8 a.m. & 3 p.m.—6:30 p.m. Lunes—Viernes 2:30 a.m.—8 a.m. & 3 p.m.—6:30 p.m.

STORE HOURS HORARIO DE TIENDA
Sundays Only 8 a.m.—2 p.m. Solo Domingos     8 a.m.—2 p.m.

Luis Esquivel
Business Manager/ Gerente de Negocios

Finance, Events, Maintenance / Finanzas, Eventos, Mantenimiento
business@spatricks.org 322-4701

Catalina Paz
Office Manager / Gerente de Oficina

Adult Sacraments / Sacramentos para Adultos
manager@spatricks.org 322-4370

Silvia Pineda Children Sacraments / Sacramentos para Niños children@spatricks.org 740-2384

Maria D. Guzman Youth Sacraments / Sacramentos para Jóvenes youth@spatricks.org 740-9932

Eloisa y Everado Zarate Custodians Mario Hernandez Maintenance

We are here to serve you in your walk
with the Lord Jesus, to be a member

of the Family of God the Father,
and together follow the promptings of the Holy Spirit.

We strive to be loving and faithful
to the revelation of Christ

as taught by our loving mother the Church.

Estamos para servirte en tu caminar
con el Señor Jesús, para ser miembro

de la Familia de Dios Padre,
y juntos seguir los impulsos del Espíritu Santo.

Nos esforzamos por ser amorosos y fieles.
a la revelación de cristo

como lo enseña nuestra amorosa madre la Iglesia.

PASTOR
Fr. Jason Simas
Pastor@spatricks.org
831-724-1341

DEACON
Dcn. Pedro Ramos
deacon@spatricks.org
831-337-8747

PAROCHIAL VICAR
Fr. Nikola Derpich
nderpich@spatricks.org
831-724-6128

PAROCHIAL VICAR
Fr. Karl Tolentino
ktolen��no@spatricks.org
831-322-4477

WELCOME TO ST. PATRICK’S ~ BIENVENIDO A SAN PATRICIO

PARISH OFFICE HOURS HORAS DE OFICINA PARROQUIAL

Monday & Friday: 1 p.m —5 p.m.
Tuesday—Thursday: 9 a.m.—12 p.m. & 1 p.m.—5 p.m.

Lunes & Viernes: 1 p.m —5 p.m.
Martes—Jueves: 9 a.m.—12 p.m. & 1 p.m.—5 p.m.

ENGLISH MASS TIMES HORARIO DE MISAS EN ESPAÑOL

Monday, Wednesday, & Friday 7 p.m. Bilingual Lunes, Miércoles, y Viernes 7 p.m. Bilingüe

Tuesday & Thursday 8 a.m. Bilingual Martes y Jueves 8 a.m. Bilingüe

Saturday Vigil 5 p.m. Vigilia del Sábado 7 p.m.

Sunday 11 a.m. Domingo 7 a.m., 9 a.m., 1 p.m., y 7 p.m.

CONFESSION TIMES HORARIO DE CONFESIONES

Thursday & Friday    5:30 p.m. Jueves y Viernes     5:30 p.m.

ADORATION TIMES HORARIO DE ADORACIÓN

Monday—Friday 2:30 a.m.—8 a.m. & 3 p.m.—6:30 p.m. Lunes—Viernes 2:30 a.m.—8 a.m. & 3 p.m.—6:30 p.m.

STORE HOURS HORARIO DE TIENDA

Sundays Only     8 a.m.—2 p.m. Solo Domingos     8 a.m.—2 p.m.

Luis Esquivel Business Manager/ Gerente de Negocios
Finance, Events, Maintenance / Finanzas, Eventos, Mantenimiento

business@spatricks.org 322-4701

Catalina Paz Office Manager / Gerente de Oficina
Adult Sacraments / Sacramentos para Adultos

manager@spatricks.org 322-4370

Silvia Pineda Children Sacraments / Sacramentos para Niños children@spatricks.org 740-2384

Maria D. Guzman Youth Sacraments / Sacramentos para Jóvenes youth@spatricks.org 740-9932

Eloisa y Everado Zarate Custodians Mario Hernandez Maintenance

We are here to serve you in your walk
with the Lord Jesus, to be a member
of the Family of God the Father,
and together follow the promptings of the Holy Spirit.
We strive to be loving and faithful
to the revelation of Christ
as taught by our loving mother the Church.

Estamos para servirte en tu caminar
con el Señor Jesús, para ser miembro
de la Familia de Dios Padre,
y juntos seguir los impulsos del Espíritu Santo.
Nos esforzamos por ser amorosos y fieles.
a la revelación de cristo
como lo enseña nuestra amorosa madre la Iglesia.

PASTOR
Fr. Jason Simas
Pastor@spatricks.org
831-724-1341

DEACON
Dcn. Pedro Ramos
deacon@spatricks.org
831-337-8747

PAROCHIAL VICAR
Fr. Nikola Derpich
nderpich@spatricks.org
831-724-6128

PAROCHIAL VICAR
Fr. Karl Tolentino
ktolentino@spatricks.org
831-322-4477



PRAYERS OF INTERCESSION
Please call the office to add a person.

Please pray for the people listed here every week.

ORACIONES DE INTERCESIÓN
Favor de llamar a la oficina para agregar a una persona. Favor 

de orar por las personas enumeradas aquí cada semana.

8/28 +Abel San��llan Melchor
8/28 Miguel Angel Argueta

8/28 Maria Argueta
8/28 Jose Argueta

8/28 Johny Lara Argueta
8/28 Karla Argueta

8/30 Analilia Guzman
8/30 Nelia Santos
8/30 Felipe Lariz

9/1 +Kevin Botero Lopez
9/8 Julio Zamora

9/8 Vigil Alin
9/8 Aaliyah Vega
9/8 Jovita Pineda

9/8 Airel Tapia
9/8 Saul Pineda

9/15 Jaidon Be��ancourt

9/19 +Paul Mendes
9/22 Deangels Benevides

9/22 Virgil Alim
9/29 Jesus Cabrera Ramirez

9/29 Adelyn Cabrera Ramirez
9/29 Robert Caput

9/29 The Family Caput
9/29 Norma Sandra Gómez García

The readings for daily Mass can 
be found at the US Bishop’s 

website and also at the bo��om 
or our parish website. Open the 
camera on your phone or tablet 

and point it here.
<<<< English

Las lecturas de la Misa diaria se 
pueden encontrar en el si��o web de 
los Obispo de los Estados Unidos y 

también en el fondo del si��o web de 
nuestra parroquia. Abre la cámara de 
tu teléfono o tableta y apúntala aquí.

Español >>>>

PRAYERS OF INTERCESSION
Please call the office to add a person.
Please pray for the people listed here every week.

ORACIONES DE INTERCESIÓN
Favor de llamar a la oficina para agregar a una persona. Favor de orar por
las personas enumeradas aquí cada semana.

8/28 +Abel Santillan Melchor
8/28 Miguel Angel Argueta
8/28 Maria Argueta
8/28 Jose Argueta
8/28 Johny Lara Argueta
8/28 Karla Argueta
8/30 Analilia Guzman
8/30 Nelia Santos
8/30 Felipe Lariz

9/1 +Kevin Botero Lopez
9/8 Julio Zamora
9/8 Vigil Alin
9/8 Aaliyah Vega
9/8 Jovita Pineda
9/8 Airel Tapia
9/8 Saul Pineda
9/15 Jaidon Bettancourt

9/19 +Paul Mendes
9/22 Deangels Benevides
9/22 Virgil Alim
9/29 Jesus Cabrera Ramirez
9/29 Adelyn Cabrera Ramirez
9/29 Robert Caput
9/29 The Family Caput
9/29 Norma Sandra Gómez García

The readings for daily Mass can be found
at the US Bishop’s website and also at the
bottom or our parish website. Open the
camera on your phone or tablet and point
it here.
<<<< English

Las lecturas de la Misa diaria se pueden
encontrar en el sitio web de los Obispo de los
Estados Unidos y también en el fondo del sitio
web de nuestra parroquia. Abre la cámara de tu
teléfono o tableta y apúntala aquí.
Español >>>>



Please support these sponsors of our bulle��n. Call Catalina to adver��se your business. 831-322-4370.
Favor de apoyar a estos patrocinadores de nuestro bole��n. Llama a Catalina para anunciar su negocio. 831-322-4370.

Please support these sponsors of our bulletin. Call Catalina to advertise your business. 831-322-4370.


